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RVF(WZS) ZigBee 3.0 
5-tlačidlový diaľkový ovládač ZigBee 3.0

● Určený pre jednofarebné, dvojfarebné, RGB, RGBW a RGB+CCT 
LED ovládače alebo ovládače ZigBee 3.0.

● Vstavaný diaľkový modul Tuya Zigbee 3.0, ktorý podporuje skupinové ovládanie, prepojenie 
scenárov a spustenie jedným kliknutím prostredníctvom inteligentnej aplikácie Tuya.

● Napájané batériou CR2032.

● Prevádzka s LED kontrolkou.

● Dostupné v bielej a čiernej farbe.

● Na zadnej strane sa nachádza magnet, vďaka ktorému je možné ovládač pripevniť na zadný držiak alebo iné kovové povrchy.

Technické parametre

Batéria CR2032 Poznámka:

1. Pred prvým použitím odstráňte ochrannú fóliu z batérie.

2. Ak sa po stlačení tlačidla nerozsvieti LED indikátor,
je to spôsobené vybitou batériou alebo zlým kontaktom v dôsledku opakovaného 
zasúvania; vymeňte prosím batériu alebo zdvihnite okraj batérie pomocou skrutkovača.

Vstup a výstup

Výstupný signál ZigBee 3.0

Prevádzkové prostredie

Prevádzková teplota Ta: -10
O

C ~ +55
O

C

Bezpečnosť a EMC

Bezpečnostná norma EN 61347-1/-2
EN 62493 Kľúčová funkcia

Pracovné napätie 

Pracovný prúd

3 V DC (CR2032)

＜5 mA

Stupeň krytia IP IP20

Balenie
Norma EMC

EN IEC 55015/
EN IEC 61547
ETSI EN 301 489-1/-3

Prúd v 
pohotovostnom 
režime

＜15 μA Rozm
ery

Dĺžka 156 x šírka 48 x 
výška 22 mm

Rádiové zariadenie ETSI EN 300 328
Pred použitím diaľkového ovládača najprv upravte nastavenie scény prostredníctvom aplikácie Tuya Smart / Smart Life.

Doba v pohotovostnom režime 1 rok Hrubá hmotnosť 0,077 kg Certifikácia CE, RoHS Každé zo štyroch tlačidiel pre scény je možné nastaviť na skupinové ovládanie alebo prepojenie so scenárom.

Dosah diaľkového 
ovládania

30 m (vo voľnom priestore) Záruka 5 rokov

LED indikátor : Tlačidlo zapnutia/vypnutia, krátkym stlačením zapnete/vypnete 
skupinové osvetlenie (skupinové osvetlenie vybrané tlačidlom
poslednej scény).

Mechanické konštrukcie a inštalácie Modrý LED indikátor zabliká 1-krát.

: Tlačidlo scény, krátkym stlačením vyvoláte scény 1–4.
Modrý LED indikátor zabliká 1-krát.

12,00 mm Zadný držiak s magnetom

Na upevnenie diaľkového ovládača sú k dispozícii tri možnosti: Možnosť 1: 
Možno priamo pripevniť na kovové povrchy.
Možnosť 2: Zadný držiak diaľkového ovládača pripevnite na stenu pomocou 
dvoch skrutiek. Možnosť 3: Zadný držiak diaľkového ovládača prilepte na 
stenu pomocou lepidla.

Poznámka:
1. Režim skupinového ovládania:

● Keď sa vytvorí skupina pridaním jedného alebo viacerých zariadení rovnakého typu osvetlenia 
ku každému tlačidlu scény, každé tlačidlo scény sa synchronizuje tak, aby ovládalo jednu 
skupinu,
čo umožňuje zapínať a vypínať osvetlenie skupiny pomocou tlačidla zapnutia/vypnutia.

● Ak nebola nikdy nastavená žiadna skupina, tlačidlo zapnutia/vypnutia nemá žiadny účinok.
Po úspešnej konfigurácii siete nastavte aspoň jedno tlačidlo scény na ovládanie skupiny, než začnete
používať tlačidlo zapnutia/vypnutia.

● V režime skupinového ovládania musia byť všetky zariadenia pripojené k tej istej bráne.

2. Režim prepojenia scén:

● Každé tlačidlo scény môže byť priradené k rôznemu počtu alebo typu zariadení a 
synchronizované ovládanie viacerých zariadení je možné vykonať jedným tlačidlom.

● Ak sú všetky štyri scény nastavené na prepojenie scenárov,
odporúča sa vybrať tlačidlo scény na realizáciu funkcie „všetko vypnúť“,
teda prepnúť všetky pripojené zariadenia do vypnutého stavu.

● V režime prepojenia scenárov môže byť zariadenie pripojené k inej bráne.
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Návod na používanie aplikácie

● Stiahnutie aplikácie a prihlásenie
Vyhľadajte v obchode s aplikáciami „Tuya smart / Smart life APP“ alebo naskenujte QR kód vpravo, aby ste si stiahli aplikáciu,
zaregistrujte si účet a po inštalácii sa prihláste.

● Priradenie k sieti
(1) Pridanie brány ZigBee
Vyhľadajte a pridajte bránu ZigBee v aplikácii Tuya Smart.

(2) Nastavenie siete diaľkového ovládača

Stlačte a podržte tlačidlá „  “ a „  “ na diaľkovom ovládači po dobu 5 sekúnd,
červená LED kontrolka trikrát zabliká a zariadenie prejde do režimu konfigurácie.
Kliknite na ikonu brány ZigBee na domovskej stránke aplikácie Tuya Smart, čím vstúpite do rozhrania brány. Následne 
pridajte zariadenie RVF(WZS) do zoznamu zariadení ZigBee.

Po úspešnej konfigurácii diaľkového ovládača modrý LED indikátor trikrát zabliká.

Príklad nastavenia prepojených scén:

(1) Vyberte scénu 2, aby ste otvorili nastavenia prepojených scén.

(2) Upravte názov scény a vyberte scénu,
pridajte úlohu „One Click Execution“, vyberte zariadenia, 
ktoré chcete prepojiť, nastavte požadované funkcie, ako 
napríklad Zapnúť/Vypnúť, Biele svetlo, Hodnota jasu, 
Farebné svetlo a Odpočítavanie, a uložte nastavenia.

(3) Po úspešnom nastavení môžete všetky prepojené 
zariadenia ovládať pomocou tlačidiel scén na 
diaľkovom ovládači.

(*Ak čas konfigurácie presiahne 60 s, modrý LED indikátor trikrát zabliká; do režimu konfigurácie 

sa môžete vrátiť stlačením tlačidiel „  “ a „  “ na 5 s.)

● Pridanie osvetľovacích zariadení

Inteligentný život Tuya smart

Na stránke brány vyhľadajte a pridajte jedno alebo viac zariadení ZB3.0-DIM, ZB3.0-CCT, ZB3.0-RGB, ZB3.0-RGBW, ZB3.0-RGB+CCT
.

● Odstráňte zariadenia
Zariadenia RVF(WZS) je možné odstrániť priamo prostredníctvom aplikácie Tuya Smart.

● Nastavenie scén
V aplikácii Tuya Smart je k dispozícii 1 až 4 scény, ktoré je možné nastaviť na skupinové ovládanie alebo prepojené scény.
„Skupinové ovládanie“ je vhodné na synchronizované ovládanie viacerých svietidiel, 
napríklad na zapínanie a reguláciu osvetlenia celej miestnosti.
„Prepojenie scén“ je vhodné na prepojené ovládanie rôznych zariadení, napríklad na 
spoločné zapínanie a vypínanie osvetlenia a záclon.

Príklad nastavenia skupinového ovládania:

(1) Vyberte scénu 1, aby sa otvorili nastavenia skupinového ovládania.

(2) Upravte názov scény a vyberte zariadenie,
Pridajte jedno alebo viacero svietidiel ZB3.0-RGB+CCT (alebo 
iných zariadení rovnakého typu),
nastavte jas osvetlenia a farebnú teplotu a uložte nastavenia.

(3) Po úspešnom nastavení je možné osvetlenie ovládať priamo z 
diaľkového ovládača.

Poznámka:

● Scény 1–4 v aplikácii Tuya Smart zodpovedajú tlačidlám 1–4 na diaľkovom ovládači.

● Ak chcete funkciu scén odstrániť, v nastaveniach scén môžete zvoliť možnosť „Reset“.

Bezpečnostné informácie

1. Pred začatím inštalácie si pozorne prečítajte všetky pokyny.
2. Ak diaľkový ovládač dlhší čas nepoužívate, vyberte z neho batériu.

Ak sa dosah diaľkového ovládača zmenší alebo prestane reagovať, vymeňte batériu.
3. Ak prijímač nereaguje, prosím, znovu spárujte diaľkový ovládač.
4. S diaľkovým ovládačom zaobchádzajte opatrne, dajte pozor, aby nepadol.
5. Určené výhradne na použitie v interiéri a na suchom mieste.
6. Použité batérie vyberte a ihneď recyklujte alebo zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi a uchovávajte mimo dosahu detí. Batérie 

nevyhadzujte do domového odpadu ani ich nespalujte.
7. Aj vybitá batéria môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.
8. Informácie o liečbe získate na miestnom toxikologickom stredisku.
9. Kompatibilný typ batérie je CR2032 a menovité napätie batérie je 3 V.
10. Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
11. Nevynucujte ich vybíjanie, dobíjanie, nerozoberajte ich, nezahrievajte nad 55 ºC a nespalujte ich.

Takéto konanie môže spôsobiť zranenie v dôsledku úniku plynu, vytečenia alebo výbuchu, čo môže viesť k chemickým popáleninám.
12. Uistite sa, že sú batérie správne vložené podľa polarity (+ a -).
13. Nemiešajte staré a nové batérie, rôzne značky alebo typy batérií, ako sú alkalické, uhlíkovo-zinkové alebo dobíjateľné batérie.
14. Zariadenia, ktoré sa dlhší čas nepoužívajú, vyberte z nich batérie a ihneď ich recyklujte alebo zlikvidujte v súlade s miestnymi 

predpismi.
15. Vždy dôkladne uzavrite priestor pre batérie. Ak sa priestor pre batérie nedá bezpečne uzavrieť, prestaňte výrobok používať, vyberte batérie a 

uchovávajte ich mimo dosahu detí.

ZB3.0-RGB+CCT
Obývačka

ZB3.0-RGB+CCT
Obývačka

ZB3.0-RGB+CCT
Obývačka

ZB3.0-RGB+CCT
Obývačka

Záves

Záclona [obývačka]



Technical Parameters

5 yearsWarranty

Input and Output

Package

Size 

Gross weight 

Safety and EMC

Safety standard

EMC standard

Radio equipment

Certification

Mechanical Structures and Installations

5-Button ZigBee 3.0 Remote Controller

● Apply to ZigBee 3.0 single color, dual color, RGB, RGBW, 

 RGB+CCT LED ZigBee3.0 controller or driver.

● Built-in Tuya Zigbee 3.0 remote module, supports group control, scenario linkage 

 and one-click execution by Tuya smart APP.

● CR2032 battery powered.

● Operate with LED indicator light.

● White & Black available.

● Magnet on the back which can be stuck on back holder or other metal surfaces.

RVF(WZS)

                  

ZigBee�3.0

                  

O
Ta: -10

O
C ~ +55 C

Environment�

Operation temperature

30m(Barrier-free space)

IP rating IP20 ��

EN 61347-1/-2
EN 62493

EN IEC 55015/
EN IEC 61547
ETSI EN 301 489-1/-3 

ETSI EN 300 328

CE RoHS

Working voltage

Working current�

Output signal

Standby current

ZigBee 3.0

3VDC CR2032( )

＜5mA�

＜15μA

Standby time 1 year

Remote distance

L156 x W48 x H22mm

0.077kg

To fix the remote, three options are offered for selection:
Option 1: Can be adsorbed directly onto metal surfaces.
Option 2: Fix the remote' back holder on the wall with two screws.
Option 3: Adhere the remote' back holder to the wall with paster.

C 2032 BatteryR

Back holder with magnet

Note: 
1. Before the �rst use, please remove the protective �lm on the battery.
2. If the LED indicator is not on when press key,
    it is due to dead battery or bad contact caused by multiple plugging, 
    please replace the battery, or raise the battery shrapnel with a screw driver.
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Key Function

LED indicator

Before use the remote controller, please edit the scene setting through Tuya smart / Smart life APP firstly.
Each of the four scene buttons can be set to group control or scenario linkage. 

Note:
1. Group control mode:
● When a group is created by adding one or more devices of the same light type 
  to each scene button, each scene button is synchronized to control one group, 
  which allows to turn the group lights on/off with the on/off button.
● If no group has ever been set, the on/off button has no effect.
 After successful network ing, set at least one scene button to group control configur
   before using the on/off button.
● In group control mode, all devices must be on the same gateway.

2.�Scenario linkage mode:
● Each scene button can be associated with a different number or type of devices, 
 and synchronized control of multiple devices can be performed with one button.
● When all four scenes are set as scenario linkage, 
 it is recommended to select a scene button to realize all off function,  
 that is, to set all the associated devices to the off state.
● In scenario linkage mode, the device can be in a different gateway.

: Scene button, short press to recall scenes 1-4.
  The blue LED indicator flashes 1 time.

: On/off button, short press to turn on/off the group light 
   (the group light selected by the last scene button).

 The blue LED indicator flashes 1 time.
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● Scene Setting
There are 1-4 scenes in the Tuya smart APP, which can be set to group control or linkage scenes.
“Group control” is suitable for synchronized control of multiple luminaires, 
such as switching and adjusting the lights of an entire room.
”Scenario linkage” is suitable for linkage control of different devices, 
such as lights and curtains turning on/off together.

APP Operating Instructions

● Network Matching
(1) Add ZigBee gateway
Search and add the ZigBee gateway in the Tuya Smart APP.
(2) Remote control configure network
Press and hold�the��������and�the��������button �for 5s on the remote,
the red LED indicator flashes three times to enter the configuring mode.
Click the ZigBee gateway icon on the home page of Tuya Smart APP to enter the gateway interface. 
Then add RVF(WZS) device in the ZigBee device list.
When the remote control is configured successfully, the blue LED indicator will flash 3 times.
(*When the configuring time exceeds 60s, the blue LED indicator flashes 3 times, 
can re-enter the configuring mode by pressing the �������and the       button for 5s.)
● Add Lighting Equipment
Under the gateway page, search and add one or more ZB3.0-DIM, ZB3.0-CCT, ZB3.0-RGB, ZB3.0-RGBW, ZB3.0-RGB+CCT 

light devices.
�����������

●�APP Download and Login
Search for “Tuya smart / Smart life APP” in the APP store or scan the QR code on the right to download the APP, 
register an account and log in after installation.

Smart life Tuya smart

●�Remove Remote Control
RVF(WZS) devices can be removed directly through the Tuya Smart App.�

Safety Information

1. Read all instructions carefully before you begin this installation.
2. A long time without the remote control, remove the battery.
    When remote distance becomes smaller and insensitive, replace the battery.
3. If no response from the receiver, please re-match the remote. 
4. Gently handle remote, beware of falling.
5. For indoor and dry location use only.
6. Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from children. 
    Do not dispose of batteries in household trash or incinerate.
7. Even used batteries may cause severe injury or death.
8. Call a local poison control center for treatment information.
9. Compatible battery type is CR2032 and the nominal battery voltage is 3V.
10. Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
11. Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 55 ºC or incinerate. 
      Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
12. Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
13. Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.
14. Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an extended period of time 
      according to local regulations.
15. Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close securely, stop using the product, 
      remove the batteries, and keep them away from children.

Example of group control settings:
(1) Select Scene 1 to open the group control settings. 
(2) Edit the scene name and select the device,
     Add one or more ZB3.0-RGB+CCT light devices
     (or other devices of the same light type), 
     adjust the light brightness and color temperature, save the settings.
(3) After successful setup, the lights can be controlled directly 
     from the remote control.

Example of linkage scene settings:
(1) Select Scene 2 to open the linkage scene settings.
(2)�Edit the scene name and select the scene,
������Add "One Click Execution" task, select the devices
    to be linked, set the desired functions, such as 
    On/Off, White Light, Brightness Value, Color Light
    and Countdown, and save the settings.
(3)�After successful setup, can control all linked 
    devices via the remote control scene buttons.

Note:
● The scene1-4 in Tuya smart APP is correspond to the scene 1-4 button on the remote controller.
● To delete the scene function, you can select "Reset" in the scene settings.

Curtain

Curtain[Living Room]
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Living Room
ZB3.0-RGB+CCT

Living Room
ZB3.0-RGB+CCT

Living Room
ZB3.0-RGB+CCT

Living Room
ZB3.0-RGB+CCT


